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T HE  S U G Y A

We start off on our daf continuing the sugya of how to purify an oven that became tamei. The Gemara goes deep into the

machlokes between Rabbi Meir and the Rabbis regarding whether we need to scrape off the plaster holding the oven

together, and we analyze the shiurim of what makes an oven susceptible to tumah in the first place, comparing a large oven to

a small one. We also look at the halachos of tearing garments and leather, and whether a minority connection is still

considered connected to keep the piece tamei.

Then, we move on to a new Mishnah that brings us to the halachos of a hide that has pieces of neveilah meat on it. We learn

about the concept of a "yad" (a handle) for tumah, such as a fiber or hair opposite the meat, and we open up a major

machlokes between Rabbi Yishmael and Rabbi Akiva regarding whether two half-olive bulks of meat on a single hide can

combine to defile someone through carrying, or if the hide nullifies them.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

וּד א׳ מּ עַ D A F  1 2 4 A

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

ץ. רֶ אָ בָּ א  יְּהֵ שֶׁ ד  עַ

until the oven is  resting directly on the  g round,  without any plaster holding it.

MISHNAH

ים נִ פְ בִּ טוֹ מִ עֲ מַ לָּא מְ  ץ, אֶ רֶ אָ בָּ א  יְּהֵ שֶׁ ד  לֹא עַ ילָה וְ פֵ טְּ  ת הַ רוֹר אֶ גְ יךְ לֹא לִ ינוֹ צָרִ ר: אֵ מֵ יר אוֹ אִ י מֵ בִּ רַ

ים. חִ פָ ה[ טְ עָ בָּ  רְ אַ )מארבע( ]מֵ

Rabbi Meir says: One  does  not need to scrape  off the  plaster, and one does not need to go until the oven is  on the

g round; rather, one  reduces  its  height from within the plaster casing by cutting it down until the unbroken part is less than

four handbreadths .

א רָ מָ גְּ G E M A R A

QU E ST IO N

י! אֵ קָ ים וְ לִ א חֲ א: הָ ימָ אי? לֵ מַּ  הוֹר, אַ א טָ יהָ ה[ מִ עָ בָּ  רְ אַ ט לַהּ )מארבע( ]מֵ עֵ מַ י מְ כִּ



The Gemara asks: When he  reduces  it to less than four handbreadths, at any rate , it is  pure . But why should it be pure? Let us

say that since the plaster holds it together, it is  streng thened and stands ,  and according to Reish Lakish it should remain

impure!

ANSWER

ץ. רֶ אָ בָּ א  יְּהֵ שֶׁ ד  ילָה עַ פֵ טְּ  ת הַ ר אֶ נַן – גּוֹרֵ בָּ  רַ דְּ א מִ ימָ אֵ בָא: וְ יהּ רָ ר לֵ מַ אֲ

Rava said to  Rabbi Yirmeya: Instead of asking from Rabbi Meir, say a proof for Reish Lakish from the view of the  Rabbis ,  who

say that one must scrape  off the  plaster until the oven is  on the  g round. This shows that as long as the plaster holds it, it is

considered connected!

EXPLANAT IO N

ר גוֹרֵ ה, וְ שָׁ לֹ שְׁ  קוֹ לִ לְ כֹּל חוֹ  י הַ רֵ בְ ? דִּ ין אוֹתוֹ הֲרִ טַ ד מְ יצַ כֵּ א  מָ טְ נִּ שֶׁ נּוּר  תַּ ר,  מַ אָ י קָ כִ בָא: הָ ר רָ מַ לָּא אָ  אֶ

ץ. רֶ אָ בָּ א  יְּהֵ שֶׁ ד  ילָה עַ פֵ טְּ  ת הַ אֶ

Rather, Rava said: This  is  what the Mishnah is  saying : An oven that became  impure , how do we  purify it? Everyone

ag rees  that one  divides  it into three  parts, and scrapes  off the  plaster until the oven is  on the  g round.

EXPLANAT IO N

ד ילָה עַ פֵ טְּ  ת הַ ר אֶ גוֹרֵ ה, וְ שָׁ לֹ שְׁ  קוֹ לִ לְ ה? חוֹ שֶׂ ד הוּא עוֹ יצַ כֵּ ה,  אָ י טוּמְ ידֵ נּוּרוֹ לִ תַּ לֹּא יָבֹא   שֶׁ צֶה  רוֹ הָ וְ

ץ. רֶ אָ בָּ א  יְּהֵ שֶׁ

And one  who wants  that his  oven should not come  to  a state of susceptibility to impurity from the outset, how does  he  do

it? The Rabbis say: One divides  it into three  parts and scrapes  off the  plaster until the oven is  on the  g round.

EXPLANAT IO N

ים נִ פְ בִּ טוֹ מִ עֲ מַ לָּא מְ  ץ, אֶ רֶ אָ בָּ א  יְּהֵ שֶׁ ד  לֹא עַ ילָה וְ פֵ טְּ  ת הַ רוֹר אֶ גְ יךְ לֹא לִ ינוֹ צָרִ ר: אֵ מֵ יר אוֹ אִ י מֵ בִּ רַ

ים. חִ פָ ה טְ עָ בָּ  רְ אַ מֵ

But Rabbi Meir says: For an oven that is not yet impure, one  does  not need to scrape  off the  plaster, and does not need to

go until the oven is  on the  g round; rather, one  reduces  its  height from within the plaster casing to less than four

handbreadths .

STATEMENT

ה. שָׁ לֹ שְׁ  קוֹ לִ לְ ר: חוֹ ר מָ מַ אָ

The Master said above: One divides  it into three  parts to purify it, meaning that dividing it into two is not enough because

one part would contain the majority of the oven.

QU E ST IO N

יר. אִ י מֵ בִּ י רַ רֵ בְ ה, דִּ עָ בָּ  רְ יו אַ יָרָ שְׁ ה, וּ עָ בָּ  רְ לָּתוֹ אַ  חִ נּוּר, תְּ תַּ ינְהוּ:  מִ וּרְ

And the Gemara raise s  a contradiction from a Mishnah: An oven, its  beg inning  size to be susceptible to impurity is four

handbreadths, and its  remnants  must be four handbreadths to remain impure; these are the  words of Rabbi Meir.

QU E ST IO N



וֹ – תּ אכְ לַ ר מְ מֵ גָּ תִּ שֶּׁ   הוּא, מִ שֶׁ ל  כׇּ לָּתוֹ   חִ ן – תְּ טָ קָ ל בְּ ל, אֲבָ דוֹ גָ ים בְּ מוּרִ ים אֲ בָרִ ה דְּ מֶּ  בַּ ים:  רִ מְ ים אוֹ מִ כָ חֲ וַ

. וֹ רוּבּ יו בְּ יָרָ שְׁ

And the  Sag es  say: In what case are  these  words said? Reg arding  a larg e  oven; but reg arding  a small oven, its

beg inning  size is any s ize , once  its  work is  finished, and its  remnants  remain impure if they contain the  majority of it.

EXPLANAT IO N

פַח. נוֹת טֶ בָּ י[  נּוּרֵ תַּ ים )תנורים( ] שִׂ ן עוֹ כֵּ  שֶׁ פַח,  נַּאי: טֶ י יַ בִּ י רַ בֵ י דְּ רִ מְ הוּא״? אָ שֶׁ ל  כׇּ ״ ה  מָּ  כַ וְ

And how much is  "any s ize"? The  school of Rabbi Yannai say: A handbreadth, because  they make  g irls ' toy ovens of a

handbreadth.

IN FER ENCE

הוֹר. ע – טָ בַּ  רְ יו אַ יָרָ שְׁ כָּא  י א לֵ ע, הָ בַּ  רְ יו אַ יָרָ שְׁ כָּא  י אִ א דְּ מָ עְ טַ

Now, the Gemara infers: The reason a large oven remains impure is that there  are  remnants  of four handbreadths; but if there

are  no remnants  of four handbreadths, it is pure ,  even if a piece contains the majority of the oven! This contradicts the Rabbis in

our first Mishnah who require that no piece be a majority.

ANSWER

א. רָ טְ יסְ יהּ גִּ דֵ בְ עַ כָא, דְּ לָק; הָ צְ יהּ מִ קֵ לְ צַ ם, דְּ תָ י: הָ רִ מְ אָ

The Sages say in response: There , where the Rabbis hold that if there are no remnants of four handbreadths it is pure, it is a case

where  he  cut it horizontally,  so the pieces cannot stand stably; here , where they require that no piece be a majority, it is a case

where  he  made  it a shard by cutting it vertically, so a majority piece can stand on its own.

QU E ST IO N

י? וֵ אי הָ מַ פַח לְ טֶ וֹ דְּ , רוּבּ וֹ רוּבּ יו בְּ יָרָ שְׁ ר:  ר מָ מַ אָ

The Master said above: Regarding a small oven, its  remnants  remain impure if they contain the  majority of it. The Gemara

asks: The majority of a handbreadth, what is  it used for? It is too small to be functional!

ANSWER

, וֹ רוּבּ ל בְּ דוֹ י גָּ יָרֵ שְׁ י:  יֵ בָּ  ר אַ מַ אָ

Abaye  said: That clause is actually referring to the  remnants  of a larg e  oven, which remain impure if they contain the  majority

of it.

QU E ST IO N

ה? עָ בָּ  רְ נַן אַ בָּ  י רַ רִ מְ אָ הָ וְ

The Gemara asks: But didn't the  Rabbis  say that the remnants of a large oven must be four handbreadths?

ANSWER

ה. עָ בְ שִׁ בַּר  א  נּוּרָ תַ א בְּ ה, הָ עָ שְׁ  בַּר תִּ א  נּוּרָ תַ א בְּ יָא: הָ שְׁ  לָא קַ

The Gemara answers: This is not difficult. This  statement that it requires a majority refers to an oven of nine  handbreadths,

where the majority is five; and that statement that it requires four handbreadths refers to an oven of seven handbreadths, where

four handbreadths is the majority.



STATEMENT

י דֵ כְּ בָּהּ  יֵּיר   שִׁ וּ  ילּ פִ אֲ י: וַ סֵ י יוֹ בִּ רַ אל בְּ עֵ מָ שְׁ  י יִ בִּ וּם רַ שּׁ  ב הוּנָא מִ ר רַ מַ : אָ י לַהּ רִ מְ ינָא אָ חֲרִ נָא אַ שָּׁ  י לִ

ת. וֹרֶ פּ עְ מַ

Another version of this  discussion they say: Rav Huna said in the  name  of Rabbi Yishmae l son of Rabbi Yose i: And

even if he  le ft in it only enoug h of a connection for a scar-like strip, it is still considered connected.

STATEMENT

יב, שִׁ  ל עוֹר – חֲ ית, אֲבָ לִּ לָּא טַ  נוּ אֶ שָׁ : לֹא  ישׁ קִ ישׁ לָ ר רֵ מַ אָ

Reish Lakish said: They only taug ht that tearing the majority purifies a g arment, but leather is  important and remains

connected even with a minority connection.

STATEMENT

יב. שִׁ  י לָא חֲ וּ עוֹר נָמֵ ילּ פִ ר: אֲ מַ נָן אָ חָ י יוֹ בִּ וַרַ

And Rabbi Yochanan said: Even leather is  also not considered so important as to remain connected.

O BJECT IO N

וֹ ן בּ נָּתַ  שֶׁ ן  יוָ כֵּ ין –  לִ דָּ נְ סַ ה וְ צוּעָ רְ יו לִ לָ ב עָ שֵּׁ  י ס, חִ רָ דְ א מִ מֵ : עוֹר טָ ישׁ קִ ישׁ לָ רֵ נָן לְ חָ י יוֹ בִּ יהּ רַ יבֵ יתִ אֵ

ה. י יְהוּדָ בִּ י רַ רֵ בְ הוֹר, דִּ ל טָ מֵ יזְ אִ

Rabbi Yochanan challeng ed Reish Lakish: A piece of leather that is  tamei with midras  impurity, and he  planned to  cut it

for straps  and sandals ; once  he  placed the  scalpe l into it to cut it, it becomes pure ; these are the  words of Rabbi Yehuda.

O BJECT IO N

ים. חִ פָ ה טְ שָּׁ   מִ חֲ וּ מֵ נּ יטֶ עִ יַּמְ  שֶׁ ד  ים: עַ רִ מְ ים אוֹ מִ כָ חֲ וַ

And the  Sag es  say: It does not become pure until he  reduces  it by cutting it to less than five  handbreadths .

O BJECT IO N

יב! שִׁ  א חֲ ימָ אי? לֵ מַּ  הוֹר, אַ א טָ יהָ ט מִ עֵ מַ י מְ כִּ

Now, when he  reduces  it, at any rate , it is  pure . Why? Let us  say that leather is important and the uncut part should keep it

connected!

R E SO LU T IO N

ב זָב. שַׁ  מוֹ יהּ לְ י לֵ עֵ א בָ קָ ינַן – דְּ קִ סְ אי עָ מַ כָא בְּ הָ

Reish Lakish answers: With what are  we  dealing  here? Where  he  wants  it for a seat of a zav,  which requires a minimum of

five handbreadths, so once it is reduced below that, it is no longer fit for its purpose.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

א. מֵ וֹ – טָ דּ נֶגְ כְּ  שֶׁ ה  עֲרָ שַׂ וּ, וּבְ נּ מֶּ  צֵא מִ יּוֹ יב הַ צִ עַ בְּ וֹגֵ נּ ר, הַ שָׂ בָּ יִת  זַ כְּ יו  לָ יֵּשׁ עָ  שֶׁ מתני׳ עוֹר 



MISHNAH: A hide  that has  upon it an olive 's  bulk of meat; one  who touches  a fiber protruding  from it, or a hair that

is  opposite  the meat on the other side, is  tamei because they serve as a handle.

MISHNAH

אל. עֵ מָ שְׁ  י יִ בִּ י רַ רֵ בְ ע, דִּ גָּ מַ לֹא בְּ א וְ שָּׂ  מַ א בְּ מֵּ  טַ ים, מְ י זֵיתִ אֵ צָ י חֲ נֵ שְׁ  כִּ יו  לָ יוּ עָ הָ

If there  were  upon it like  two half-olive  bulks  of meat in different places, it defiles  throug h carrying , but not throug h

touching ; these are the  words of Rabbi Yishmae l.

MISHNAH

א. שָּׂ  מַ לֹא בְּ ע וְ גָּ מַ ר: לֹא בְּ מֵ יבָא אוֹ קִ י עֲ בִּ רַ

Rabbi Akiva says: Neither throug h touching  nor throug h carrying  does it defile.

MISHNAH

א. מֵ הוּא טָ שֶׁ ן,  יטָ סִ ם וֶהֱ יסָ קֵ ן בְּ בָ חָ תְּ שֶׁ ים  י זֵיתִ אֵ צָ י חֲ נֵ שְׁ  יבָא בִּ קִ י עֲ בִּ ה רַ דֶ וּמוֹ

And Rabbi Akiva admits  reg arding  two half-olive  bulks  that he  stuck into a splinter and moved them, that he  is  tamei.

MISHNAH

ן. לָ טְּ  בַ עוֹר מְ הָ שֶׁ י  נֵ פְּ  עוֹר? מִ בָּ ר  הֵ טַ יבָא מְ קִ י עֲ בִּ ה רַ י מָ נֵ פְּ  וּמִ

And for what reason does  Rabbi Akiva rule  it pure  in the  case  of the  hide? Because  the  hide  nullifies  them,  preventing

them from combining.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

G EMAR A

יל. טֵ בָּ ין –  כִּ  וּ סַ תּ טַ לָ פְּ ל  יָּה, אֲבָ  וּ חַ תּ טַ לָ פְּ לָּא   נוּ אֶ שָׁ נָן: לֹא  חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ לָּא אָ  ר עוּ מַ ׳ אָ מָ גְּ

GEMAR A: Ulla said that Rabbi Yochanan said: They only taug ht that the meat is not nullified where  the  beast's  natural

tearing le ft it on the hide, but where the  knife  le ft it during flaying, it is nullified.

QU E ST IO N

א? טָ רְ תַ כְּ וּ  ילּ פִ נָן אֲ חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ לָּא: אָ  עוּ ן לְ מָ ב נַחְ יהּ רַ ר לֵ מַ אֲ

Rav Nachman said to Ulla: Did Rabbi Yochanan say this even if the meat left by the knife was as large as  a tarta weight?

ANSWER

ין. : אִ יהּ ר לֵ מַ אֲ

Ulla said to him: Yes .

QU E ST IO N

יָא? נַפְ כְּ וּ  ילּ פִ אֲ וַ

Rav Nachman asked: And even if it was as large as  a s ieve ?



ANSWER

ין. : אִ יהּ ר לֵ מַ אֲ

Ulla said to him: Yes .

O BJECT IO N

. יהּ נָא לֵ יתְ יֵ יהּ – לָא צָ מֵּ וּ פּ נָן מִ חָ י יוֹ בִּ י רַ ר לִ מַ ם אָ ים! אִ לֹהִ אֱ : הָ יהּ ר לֵ מַ אֲ

Rav Nachman said to him: By Hashem! If Rabbi Yochanan himself had told me  this from his  own mouth, I would not

listen to him,  because it makes no sense that such a large piece of meat is nullified!

STATEMENT

י כִ הָ לָּא, וְ  ר עוּ מַ י אֲ כִ : הָ יהּ מֵּ  יה קַ תָּ  עְ מַ שְׁ  הּ לִ רַ מְ י, אַ מֵּ  י אַ בִּ רַ יהּ לְ יהּ לֵ חֵ כְּ  שְׁ  יָא, אַ עְ שַׁ  ב אוֹ יק רַ לֵ י סְ כִּ

ן. מָ ב נַחְ יהּ רַ ר לֵ דַּ הְ אַ

When Rav Oshaya went up to Eretz Yisrael, he  found Rabbi Ammi and stated this  teaching  before  him: This  is  what Ulla

said, and this  is  how Rav Nachman replied to him.

O BJECT IO N

נָן?! חָ י יוֹ בִּ רַ יהּ דְּ תֵּ  עְ מַ שְׁ  זֵל בִּ לְ זַ ה הוּא, מְ יאָ שִׂ י נְ בֵ יהּ דְּ נֵ תְ ן חַ מָ ב נַחְ רַ וּם דְּ שּׁ  : וּמִ יהּ ר לֵ מַ אֲ

Rabbi Ammi said to him: And because  Rav Nachman is  the  son-in-law of the  house  of the  Nasi, does he  disparag e  the

teaching  of Rabbi Yochanan?!

STATEMENT

יפָא: סֵּ  ר לַהּ אַ מַ אָ קָ יב וְ יָתֵ יהּ דְּ חֵ כְּ  שְׁ  ין אַ נִ מְ זִ

Another time , he  found him sitting  and saying  this  teaching of Rabbi Yochanan on the  latter clause  of the Mishnah:

STATEMENT

ר: לֹא מֵ יבָא אוֹ קִ י עֲ בִּ אל. רַ עֵ מָ שְׁ  י יִ בִּ י רַ רֵ בְ ע, דִּ גָּ מַ לֹא בְּ א וְ שָּׂ  מַ ים בְּ אִ מְּ טַ ים – מְ י זֵיתִ אֵ צָ י חֲ נֵ שְׁ יו  לָ יוּ עָ הָ

א. שָּׂ  מַ לֹא בְּ ע וְ גָּ מַ בְּ

"If there  were  upon it two half-olive  bulks , they defile  throug h carrying  but not throug h touching ; these are the  words

of Rabbi Yishmae l. Rabbi Akiva says: Neither throug h touching  nor throug h carrying ."

STATEMENT

יל. טֵ בָּ ין –  כִּ  וּ סַ תּ טַ לָ פְּ ל  יָּה, אֲבָ  וּ חַ תּ טַ לָ פְּ לָּא   נוּ אֶ שָׁ נָן: לֹא  חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ אָ

And on this, Rabbi Yochanan said: They only taug ht that they do not combine according to Rabbi Yishmael where  the

beast's  tearing le ft it, but where the  knife  le ft it, it is nullified and does not even defile through carrying.

QU E ST IO N

? י לַהּ נֵ תְ יפָא מַ סֵּ  ר אַ יהּ מָ ר לֵ מַ אֲ

Rav Oshaya said to him: Does  the  Master teach it on the  latter clause?

ANSWER



ין. : אִ יהּ ר לֵ מַ אֲ

He said to him: Yes .

QU E ST IO N

כוּ? יְ לַ יהֲ הּ נִ רַ מְ א אַ שָׁ י רֵ לָּא אַ  לָּא עוּ  אֶ וְ

Rav Oshaya asked: But did Ulla say it to you on the  first clause ,  where there is a whole olive's bulk?

ANSWER

ין. : אִ יהּ ר לֵ מַ אֲ

He said to him: Yes .

O BJECT IO N

! יהּ נָא לֵ יתְ יֵ יהּ – לָא צָ וּםֵ שּׁ  ן נוּן מִ עַ בִּ שֻׁ  י יְהוֹ ר לִ מַ י אָ ים, אִ לֹהִ אֱ : הָ יהּ ר לֵ מַ אֲ

Rabbi Ammi said to him: By Hashem, if Yehoshua bin Nun had told me  in his  name  that it applies to the first clause, I would

not listen to him! It only makes sense on the latter clause.

STATEMENT

א. שָׁ י רֵ רוּהָ אַ מְ י, אַ ל נָחוֹתֵ כׇ ין וְ בִ א רָ י אֲתָ כִּ

When Ravin and all those  who g o down from Eretz Yisrael to Babylonia came, they said it on the  first clause .

R E SO LU T IO N

פָּא:  פָּ ב  ר רַ מַ אָ דְ כִּ יָא?  שְׁ  לָּא קַ  אֶ וְ

But then it is  difficult how a large piece can be nullified! The Gemara answers: It is as  Rav Papa said:

וּד ב׳ מּ עַ D A F  1 2 4 B

EXPLANAT IO N

ד. דָּ רוּ מְ י בִּ כָא נָמֵ ד, הָ דָּ רוּ מְ בִּ

The reference is to a thin layer of flesh that is spread out and attached to the hide. Here , too, we must say that Rabbi

Yochanan's statement is referring to a thin layer of flesh attached to the hide, which is nullified by the hide.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

יו. לָ יוּ עָ הָ

We learned in the Mishnah: If there were  upon the hide two half olive-bulks of carcass flesh, the hide imparts the impurity of a

carcass through carrying but not through contact; this is the statement of Rabbi Yishmael.



א רָ מָ גְּ G E M A R A

STATEMENT

. עַ נוֹגֵ זֵר וְ חוֹ עַ וְ יו – יֵשׁ נוֹגֵ נָ פָ לְּ ל מִ יו, אֲבָ חֲרָ אַ לָּא מֵ  נוּ אֶ שָׁ א: לֹא  דָ פְּ בַּר  ר  מַ אָ

Bar Padda said: They only taug ht that Rabbi Yishmael holds that the hide does not impart impurity through contact from its

back,  meaning when one touches the hide on the outside. But from its  front,  where the pieces of flesh are, if one directly

touches the pieces of flesh inside, he is impure, because there  is  a principle of touching  and touching  ag ain,  meaning that the

two separate touchings of the half olive-bulks join together to make a full shiur.

STATEMENT

, עַ נוֹגֵ זֵר וְ חוֹ עַ וְ ין נוֹגֵ ר: אֵ מַ נָן אָ חָ י יוֹ בִּ רַ וְ

And Rabbi Yochanan said: There  is  no  principle of touching  and touching  ag ain to join two separate touchings of less than

the shiur.

STATEMENT

ד. חָ בָר אֶ רוּ דָּ מְ ינָס אָ כִּ  רְ ן הַ בֶּ א  סָ י דּוֹ בִּ רַ אל וְ עֵ מָ שְׁ  י יִ בִּ נָן: רַ חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ אָ , דְּ יהּ מֵ עְ טַ נָן לְ חָ י יוֹ בִּ א רַ דָּ זְ אַ וְ

And Rabbi Yochanan g oes  according  to his  own reasoning , as  Rabbi Yochanan said: Rabbi Yishmae l and Rabbi Dosa

ben Harkinas  said the  same  thing ,  meaning they both hold that separate contacts or roof-overs do not join together.

EXPLANAT IO N

ן; רַ מַ אֲ א דַּ אל – הָ עֵ מָ שְׁ  י יִ בִּ רַ

The statement of Rabbi Yishmae l is this  which we  said,  that two touchings do not join together.

EXPLANAT IO N

ן בֶּ א  סָ י דּוֹ בִּ יִת – רַ בַּ  ךְ הַ תוֹ ן לְ יסָ נִ כְ הִ קוּ וְ לְ נֶּחְ  שֶׁ ל,  אֹהֶ ין בְּ אִ מְּ טַ מְ ל הַ כָּ נַן:  תְ ינָס – דִּ כִּ  רְ ן הַ בֶּ א  סָ י דּוֹ בִּ רַ

ים. אִ מְּ טַ ים מְ מִ כָ חֲ ר, וַ הֵ טַ ינָס מְ כִּ  רְ הַ

The statement of Rabbi Dosa ben Harkinas  is as  we  learned in a Mishnah: Any parts of a corpse that impart impurity in a

tent, which were  divided into two pieces of less than an olive-bulk, and one  broug ht them into the  house , Rabbi Dosa ben

Harkinas  rule s  that the house is pure , and the  Sag es  rule  that it is impure .

IN FER ENCE

. עַ נוֹגֵ זֵר וְ חוֹ עַ וְ ין נוֹגֵ י אֵ כָא נָמֵ יל, הָ אֲהִ זֵר וּמַ חוֹ יל וְ אֲהִ ין מַ ם, אֵ תָ ינָס הָ כִּ  רְ ן הַ בֶּ א  סָ י דּוֹ בִּ ר רַ מַ או אָ לָ

Did not Rabbi Dosa ben Harkinas  say there  that there  is  no  principle of overlying  and overlying  ag ain to join the two

pieces? Here , too, Rabbi Yishmael holds there  is  no  principle of touching  and touching  ag ain.

QU E ST IO N

ר! הַ טַ א מְ י קָ הוֹרֵ יבָא טַ קִ י עֲ בִּ א רַ הָ יבָא? וְ קִ י עֲ בִּ רַ כְּ נַן  בָּ  אל, רַ עֵ מָ שְׁ  י יִ בִּ רַ כְּ ינָס  כִּ  רְ ן הַ בֶּ א  סָ י דּוֹ בִּ רַ דְּ וּמִ

The Gemara asks: And since  Rabbi Dosa ben Harkinas  is like  Rabbi Yishmae l, must we say that the  Rabbis  who argue with

him hold like  Rabbi Akiva who argues with Rabbi Yishmael? But doesn't Rabbi Akiva rule  them completely pure  from both

contact and carrying, whereas the Rabbis rule them impure?



ANSWER

יפָא: י סֵ נֵ תָ קָ דְ כִּ א,  מֵּ  טַ א מְ מָ לְ עָ ל בְּ עוֹר, אֲבָ לָּא בְּ  יבָא אֶ קִ י עֲ בִּ ר רַ הַ טַ א מְ אן לָא קָ כָּ ד  עַ

The Gemara answers: Rabbi Akiva only rule s  them pure  in the  case  of the  hide  because the hide nullifies the pieces of flesh,

but in g eneral where there is no hide, Rabbi Akiva rule s  them impure  because they do join together, as  the  latter clause  of the

Mishnah teaches:

PR O O F

א. מֵ הוּא טָ שֶׁ ן  יטָ סִ ם וֶהֱ יסָ קֵ ן בְּ בָ חָ תְּ שֶׁ ים  י זֵיתִ אֵ צָ י חֲ נֵ שְׁ  יבָא בִּ קִ י עֲ בִּ ה רַ דֶ וּמוֹ

And Rabbi Akiva concedes  in the  case  of two half olive -bulks  where  one  skewered them with a wood chip and moved

them, that he  is  impure  because they join together.

EXPLANAT IO N

ן. לָ טְּ  בַ עוֹר מְ הָ שֶׁ י  נֵ פְּ  עוֹר? מִ בָּ ר  הֵ טַ יבָא מְ קִ י עֲ בִּ ה רַ י מָ נֵ פְּ  וּמִ

And for what reason does  Rabbi Akiva rule  them pure  in the  case  of the  hide? Because  the  hide  nullifies  them.

O BJECT IO N

ים. י זֵיתִ אֵ צָ י חֲ נֵ שְׁ יו  לָ יֵּשׁ עָ  שֶׁ עוֹר  לֹא בְּ ם״ – וְ לָתָ נִבְ ״בְּ א:  מָ בַּר חָ בָא  ב עוּקְ יב רַ תִ מֵ

Rav Ukva bar Chama raised an objection from a Braisa: The Torah says, "in the ir carcass" to teach: and not to include a hide

that has  upon it two half olive -bulks  of flesh, which does not make one impure through contact.

BR AI SA

אל. עֵ מָ שְׁ  י יִ בִּ י רַ רֵ בְ א״ – דִּ מָ טְ א יִ שֵׂ נּוֹ הַ ״וְ ר  מַ מוּד לוֹ לְ תַּ א?  שָּׂ  מַ ף בְּ ל אַ יָכוֹ

One mig ht have thought that this is the halacha even reg arding  carrying ? Therefore , the  verse  says: "And he  who carrie s

their carcass shall be  impure" to teach that carrying does make him impure; this  is  the  statement of Rabbi Yishmae l.

BR AI SA

ע, גָּ ל מַ לַ כְ בָּא לִ א; לֹא  שָּׂ  ל מַ לַ כְ בָּא לִ ע,  גָּ ל מַ לַ כְ בָּא לִ  שֶׁ ת  א״ – אֶ שֵׂ נּוֹ הַ ״וְ ״  עַ וֹגֵ נּ ״הַ ר:  מֵ יבָא אוֹ קִ י עֲ בִּ רַ

א. שָּׂ  ל מַ לַ כְ בָּא לִ לֹא 

Rabbi Akiva says: The Torah juxtaposes "he  who touches" and "he  who carrie s" to teach: that which comes into the

categ ory of contact, comes into the  categ ory of carrying ; that which does  not come  into the  categ ory of contact, does

not come  into the  categ ory of carrying .

QU E ST IO N

יו? נָ פָ לְּ ע מִ גָּ ל מַ לַ כְ בָּא לִ י  א, הֲרֵ יתָ ם אִ אִ וְ

Rav Ukva bar Chama asks: And if it is  so  like Bar Padda said, that Rabbi Yishmael holds there is contact from the front, behold,

it does  come  into the  categ ory of contact from the  front! Why then does Rabbi Akiva say it has no contact at all?

ANSWER

ד – ל צַ כׇ ע בְּ גָּ ל מַ לַ כְ בָּא לִ א, לֹא  שָּׂ  ל מַ לַ כְ בָּא לִ ד –  ל צַ כׇ ע בְּ גָּ ל מַ לַ כְ בָּא לִ  שֶׁ ת  ר, אֶ מַ אָ י קָ כִ בָא: הָ ר רָ מַ אָ

א. שָּׂ  ל מַ לַ כְ בָּא לִ לֹא 



Rava said: This  is  what Rabbi Akiva is  saying : That which comes into the  categ ory of contact from every s ide , comes

into the  categ ory of carrying ; that which does  not come  into the  categ ory of contact from every s ide , but only from the

front, does  not come  into the  categ ory of carrying .

QU E ST IO N

א? מֵּ  טַ תְּ שֶׁ הוּ  אל, מַ עֵ מָ שְׁ  י יִ בִּ רַ ה, לְ תוּמָ ית סְ לִ ב הוּנָא: קוּ בַּר רַ בָּה   רַ בָא מֵ יָא סָ וְ ב אַ יהּ רַ נֵּ י א מִ עָ בְּ

Rav Avya the  Elder asked of Rabba bar Rav Huna: A sealed thig h bone  containing marrow of a carcass, according  to

Rabbi Yishmae l, what is  the halacha as to whether it imparts  impurity through carrying?

EXPLANAT IO N

ל לַ כְ בָּא לִ ע – לֹא  גָּ ל מַ לַ כְ בָּא לִ א, לֹא  שָּׂ  ל מַ לַ כְ בָּא לִ ע –  גָּ ל מַ לַ כְ בָּא לִ  שֶׁ ת  אל: אֶ עֵ מָ שְׁ  י יִ בִּ רַ יהּ לְ ית לֵ אִ

יו. נָ פָ לְּ ע מִ גָּ ל מַ לַ כְ בָא לִ וּם דְּ שּׁ  א מִ מָ עְ ינוּ טַ יְ כָא הַ הָ א, וְ שָּׂ  מַ

Does Rabbi Yishmae l accept the principle of Rabbi Akiva that that which comes into the  categ ory of contact comes into

the  categ ory of carrying , and that which does  not come  into the  categ ory of contact does  not come  into the  categ ory

of carrying , and here  in the case of the hide this  is  the  reason he rules it impure through carrying, because  it comes into the

categ ory of contact from the  front? If so, a sealed thigh bone, which cannot be touched at all, would be pure.

EXPLANAT IO N

? יהּ ית לֵ א לֵ מָ לְ אוֹ דִ

Or perhaps he  does  not accept this principle at all, and therefore the sealed thigh bone would be impure through carrying?

ANSWER

ח. פָּרַ בָא  : עוֹרְ יהּ ר לֵ מַ אֲ

Rabba bar Rav Huna said to him to deflect the difficult question: Look, a raven is  flying !

QU E ST IO N

בָּה הוּא?  א רַ רָ גַבְ יהּ דְּ וֵּ גַ ר בְּ ן מָ בַּח לַ  שַׁ  מְ א, דִּ יתָ דִ בְּ וּמְ פּ בָא מִ יָא סָ וְ ב אַ ינוּ רַ יְ או הַ לָ : וְ יהּ רֵ בָא בְּ : רָ יהּ ר לֵ מַ אֲ

Rava, his  son, said to him: Is  this  not Rav Avya the  Elder from Pumbedita, whom Master praised to us  that he  is  a

g reat man? Why did you push him off with such an answer?

ANSWER

א. מָ עְ י טַ עֵ בָ א דְּ תָ ילְּ נַּאי מִ י א מִ עָ וֹת״, וּבְ ישׁ שִׁ  אֲ בָּ י  כוּנִ מְּ ״סַ יּוֹם  י הַ נִ : אֲ יהּ ר לֵ מַ אֲ

Rabba bar Rav Huna said to him: Today I am weak and need to say, "Sustain me  with flasks  of wine ," and he  asked of me  a

matter that requires  deep reasoning  which I did not have the strength to analyze.

STATEMENT

הוֹר. וֹ – טָ לּ וּ יּוֹם כּ ל הַ כׇּ יא  בִ יךְ וּמֵ לִ וּ מוֹ ילּ פִ ם, אֲ יסָ קֵ ן בְּ בָ חָ תְּ שֶׁ ים  י זֵיתִ אֵ צָ י חֲ נֵ שְׁ לָּא:   ר עוּ מַ אָ

Ulla said: Two half olive -bulks  that one  skewered with a wood chip, even if he  carrie s  them back and forth all day

long , he  is  pure  from the impurity of carrying.

EXPLANAT IO N

ת. חַ בַת אַ א בְּ שָּׂ י נִ הוּא דְּ א״ וְ שֵׂ ״נוֹ ינַן  עֵ בָּ א״,  שֵׂ ״נוֹ ינַן  רֵ קָ א״ וְ שָּׂ  נִ ״וְ יב  תִ כְּ א?  מָ עְ אי טַ מַ



What is  the  reason? It is  written "and it shall be  carried" and we  read it "he  who carrie s"; this teaches that we require

"he  who carrie s" in a way that it is  carried at one  time ,  meaning the two pieces must be carried together as one unit, which is

not the case when they are merely on a stick.

O BJECT IO N

אל. עֵ מָ שְׁ  י יִ בִּ י רַ רֵ בְ ע, דִּ גָּ מַ לֹא בְּ א וְ שָּׂ  מַ ין בְּ אִ מְּ טַ ים – מְ י זֵיתִ אֵ צָ י חֲ נֵ שְׁ יו  לָ יוּ עָ נַן: הָ תְּ

The Gemara objects: We learned in our Mishnah: If there  were  upon the hide two half olive -bulks , they impart impurity

throug h carrying  but not throug h contact; this  is  the  statement of Rabbi Yishmae l.

QU E ST IO N

א הוּא! שָּׂ י או נִ א לָ הָ אי? וְ מַּ  אַ

Why? But they are  not carried as one unit, since they are separated by the hide!

ANSWER

ד. דָּ רוּ מְ פָּא: בִּ  פָּ ב  ר רַ מַ אָ

Rav Papa said: This is where  they are  spread out and touch each other, so they are carried as one.

O BJECT IO N

א. מֵ הוּא טָ שֶׁ ן  יטָ סִ ם וֶהֱ יסָ קֵ ן בְּ בָ חָ תְּ שֶׁ ים  י זֵיתִ אֵ צָ י חֲ נֵ שְׁ  יבָא בִּ קִ י עֲ בִּ ה רַ דֶ ע: מוֹ מַ שְׁ א  תָּ

Come and hear another objection: Rabbi Akiva concedes  in the  case  of two half olive -bulks  where  one  skewered them

with a wood chip and moved them, that he  is  impure .

QU E ST IO N

א הוּא! שָּׂ י או נִ א לָ הָ אי? וְ מַּ  אַ

Why? But they are  not carried as one unit!

ANSWER

ד. דָּ רוּ מְ י בִּ י נָמֵ כִ הָ

The Gemara answers: Here , too, it is a case where  they are  spread out and touch each other.

STATEMENT

א. שֵׂ נּוֹ ף הַ ר: אַ מֵ זֶר אוֹ יעֶ לִ י אֱ בִּ יט, רַ סִ מֵּ  ד הַ חָ אֶ עַ וְ וֹגֵ נּ ד הַ חָ י: אֶ נָּאֵ  תַ כְּ

The Gemara notes: This dispute is like  a dispute among Tannaim, as it is taught in a Braisa: Whether one  touches  or whether

one  moves  them, he is impure; Rabbi Eliezer says: Even one  who carrie s  them.

QU E ST IO N

יט הוּא? סִ או מֵ א לָ שֵׂ וּ נוֹ טּ אַ

The Gemara asks: Is  carrying  not a form of moving ? Why does Rabbi Eliezer use the word "even"?

ANSWER



הוּא ר: וְ ימַ מֵ זֶר לְ יעֶ לִ י אֱ בִּ א רַ אֲתָ א, וַ שָּׂ י לֹא נִ יט בְּ סִ מֵּ  ד הַ חָ אֶ עַ וְ וֹגֵ נּ ד הַ חָ ר: אֶ מַ אָ י קָ כִ או הָ לָּא לָ  אֶ

א. שָּׂ י נִ הוּא דְּ א: וְ ימָ ף״? אֵ ״אַ אי  א, וּמַ שָּׂ י נִ דְּ

Rather, is  it not that this  is  what he  is  saying : Whether one  touches  or whether one  moves  them, even without them

being  carried as one unit, he is impure; and Rabbi Eliezer comes to say: Only if they are  carried as one unit. And what is

the meaning of "even"? Say instead: "Only if they are  carried." Thus, Ulla's ruling is a dispute between these Tannaim.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

ת מֵּ  ית הַ לִ י׳ קוּ נִ תְ מַ

MISHNAH: The  thig h bone  of a corpse

S U M M A RY

The Gemara first clarifies the process of purifying an oven, explaining that cutting it vertically into shards requires that no

single piece contains the majority of the oven, whereas a horizontal cut renders it tahor because the pieces cannot stand

stably. We then transition to the laws of leather, where Rabbi Yochanan and Reish Lakish argue whether a minority

connection keeps leather pieces halachically joined. Finally, the new Mishnah introduces the halachos of a hide with neveilah

meat; Rabbi Yishmael holds that two half-olive bulks of meat on a hide can combine to cause tumah through carrying, while

Rabbi Akiva rules that the hide nullifies the meat. In the Gemara, Ulla quotes Rabbi Yochanan to qualify this, explaining that

the meat is only considered significant and not nullified if it was left on the hide through natural tearing, but if it was left

behind by the butcher's knife during flaying, it is completely nullified to the hide.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The Gemara is bothered by how we break the susceptibility of an impure oven. The Rabbis tell us that to truly purify it, we

cannot just make a small crack; we must divide it into three parts and scrape off the plaster until it rests directly on the ground.

We see from here a powerful sevara in avodas Hashem: if you want to break a bad habit or a negative influence in your life,

you cannot leave the 'plaster' holding it together. You cannot just make a small, superficial change while keeping the old

structure intact.

Lichoira, we often try to make compromises with our yetzer hara. We say, 'I will change, but I will keep the same

environment, the same old connections.' The Tanna is telling us that as long as the plaster is holding the pieces, the oven is

still considered whole and susceptible to tumah. True taharah requires us to scrape away the external support systems that

keep our bad habits standing. We have to go all the way down to the ground.

Today, identify one negative habit or distraction you are trying to break. Do not just make a small resolution; scrape away the

'plaster', the trigger, the app, or the environment that keeps that habit standing, so it has no structure left to hold it up.
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The Five Daily Kapitlach

C HA P T E R  P R E V IE W

These are the five kapitlach of Tehillim said every single day: 32, 43, 83, 121, and 130, each set word for word with its English

meaning. They are gathered here as one section so the whole daily Tehillim can be said and downloaded together.

All introductions and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

ק ל״ב פֶּרֶ  CHA PT E R 3 2

ה׃ אָ טָ סוּי חֲ כְּ ע  שַׁ  פֶּ שׂוּי  י נְ רֵ שְׁ  יל אַ כִּ  שְׂ ד מַ וִ דָ לְ

יָּה׃  מִ רוּחוֹ רְ ין בְּ אֵ ן וְ וֺ שֹׁב יְהוָה לוֹ עָ  ם לֹא יַחְ דָ י אָ רֵ שְׁ  אַ

יּוֹם׃ כָּל הַ י  גָתִ אֲ שַׁ  י בְּ מָ צָ לוּ עֲ בָּ י  תִּ שְׁ  חֱרַ י הֶ כִּ

לָה׃ ץ סֶ יִ בֹנֵי קַ רְ חַ י בְּ דִּ שַׁ  ךְ לְ פַּ  ךָ נֶהְ י יָדֶ לַ ד עָ בַּ  כְ לָה תִּ יְ לַ מָם וָ י יוֹ כִּ

לָה׃ י סֶ אתִ טָּ  ן חַ אתָ עֲוֺ ה נָשָׂ תָּ  אַ יהוָה וְ י לַ עַ שָׁ  י פְ לֵ ה עֲ י אוֹדֶ תִּ רְ מַ י אָ יתִ סִּ י לֹא כִ נִ ךָ וַעֲוֺ יעֲ דִ י אוֹ אתִ טָּ  חַ

יעוּ׃ יו לֹא יַגִּ לָ ים אֵ בִּ יִם רַ טֶף מַ שֵׁ  ק לְ צֹא רַ עֵת מְ יךָ לְ לֶ יד אֵ סִ כָּל חָ לֵּל   פַּ  ל זֹאת יִתְ עַ

לָה׃ י סֶ נִ בֵ סוֹבְ לֵּט תְּ  נֵּי פַ  י רָ נִ רֵ צְּ צַּר תִּ י מִ ר לִ תֶ ה סֵ תָּ  אַ

י׃ ינִ יךָ עֵ לֶ צָה עָ יעֲ ךְ אִ לֵ ךְ זוּ תֵ רֶ דֶ ךָ בְּ אוֹרְ ךָ וְ ילְ כִּ  שְׂ אַ

׃ יךָ לֶ רֹב אֵ ל קְ בַּ לוֹם  בְ יוֹ לִ דְ ן עֶ סֶ ג וָרֶ תֶ מֶ ין בְּ בִ ין הָ ד אֵ רֶ פֶ כְּ סוּס  כְּ יוּ  הְ ל תִּ אַ

נּוּ׃ בֶ ד יְסוֹבְ סֶ יהוָה חֶ בַּ חַ  טֵ וֹ בּ הַ ע וְ שָׁ  ים לָרָ אוֹבִ כְ ים מַ בִּ רַ

י לֵב׃ רֵ שְׁ  כָּל יִ ינוּ  נִ רְ הַ ים וְ יקִ דִּ ילוּ צַ גִ יהוָה וְ חוּ בַ מְ שִׂ
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י׃ נִ טֵ לְּ פַ לָה תְ וְ עַ מָה וְ רְ ישׁ מִ אִ יד מֵ סִ י לֹא חָ גּוֹ י מִ יבִ יבָה רִ רִ ים וְ לֹהִ י אֱ נִ טֵ פְ שָׁ

יֵב׃ ץ אוֹ לַחַ ךְ בְּ לֵּ  הַ תְ ר אֶ מָּה קֹדֵ  י לָ נִ תָּ  נַחְ מָה זְ י לָ זִּ  עוּ י מָ לֹהֵ  ה אֱ תָּ  י אַ כִּ

׃ יךָ נוֹתֶ כְּ  שְׁ  ל מִ אֶ ךָ וְ שְׁ  דְ ר קָ ל הַ י אֶ יאוּנִ י יְבִ מָּה יַנְחוּנִ  ךָ הֵ תְּ מִ ךָ וַאֲ לַח אוֹרְ שְׁ

י׃ לֹהָ  ים אֱ לֹהִ נּוֹר אֱ כִ ךָ בְ דְ אוֹ י וְ ילִ חַת גִּ מְ ל שִׂ ל אֵ ים אֶ לֹהִ בַּח אֱ זְ ל מִ ה אֶ אָ בוֹ אָ וְ

י׃ לֹהָ א נַי וֵ פָּ וּעֹת  שׁ וּ יְ נּ דֶ י עוֹד אוֹ כִּ ים  אלֹהִ י לֵ ילִ י הוֹחִ לָ י עָ מִ הֱ תֶּ י וּמַה  שִׁ  י נַפְ וֹחֲחִ תּ שְׁ  מַה תִּ
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ף׃ סָ אָ מוֹר לְ זְ יר מִ שִׁ

ל׃ קֹט אֵ שְׁ  ל תִּ אַ שׁ וְ חֱרַ תֶּ ל  ךְ אַ י לָ מִ ל דֳּ ים אַ לֹהִ אֱ

׃ אוּ רֹאשׁ יךָ נָשְׂ אֶ נְ שַׂ יוּן וּמְ מָ יךָ יֶהֱ יְבֶ נֵּה אוֹ  י הִ כִּ

׃ פוּנֶיךָ ל צְ צוּ עַ יָעֲ יִתְ ימוּ סוֹד וְ ךָ יַעֲרִ מְּ ל עַ עַ

ל עוֹד׃ אֵ רָ שְׂ שֵׁם יִ זָּכֵר  לֹא יִ י וְ גּוֹ ם מִ ידֵ חִ נַכְ כוּ וְ רוּ לְ מְ אָ

רֹתוּ׃ כְ ית יִ רִ יךָ בְּ לֶ ו עָ דָּ צוּ לֵב יַחְ עֲ י נוֹ כִּ

ים׃ רִ גְ הַ ב וְ אָ ים מוֹ אלִ עֵ מְ שְׁ  יִ י אֱדוֹם וְ לֵ הֳ אָ

י צוֹר׃ בֵ שְׁ ם יֹ שֶׁת עִ  לֶ פְּ לֵק  מָ ן וַעֲ וֹ מּ עַ ל וְ בָ גְּ

לָה׃ נֵי לוֹט סֶ בְ עַ לִ יוּ זְרוֹ מָּם הָ  וָה עִ לְ וּר נִ שּׁ  גַּם אַ

ן׃ וֹ ישׁ ל קִ נַחַ ין בְּ יָבִ א כְ רָ יסְ סִ כְּ יָן  דְ מִ כְּ שֵׂה לָהֶם  עֲ

ה׃ מָ דָ אֲ ן לָ דֹּמֶ יוּ  דֹּאר הָ ין  עֵ דוּ בְ מְ שְׁ  נִ

׃ מוֹ יכֵ כָּל נְסִ נָּע   מֻ לְ צַ זֶבַח וּכְ ב וּכְ אֵ זְ כִ ב וְ עֹרֵ כְּ מוֹ  יבֵ דִ מוֹ נְ יתֵ שִׁ

ים׃ לֹהִ  אוֹת אֱ ת נְ נוּ אֵ לָּ שָׁה   ירֲ רוּ נִ מְ ר אָ שֶׁ  אֲ

׃ נֵי רוּחַ פְ שׁ לִ קַ כְּ גַּל  גַּלְ מוֹ כַ יתֵ שִׁ י  לֹהַ  אֱ‍

ים׃ רִ ט הָ לַהֵ בָה תְּ לֶהָ ר וּכְ ר יָעַ עַ בְ שׁ תִּ אֵ כְּ

לֵם׃ הֲ בַ ךָ תְ סוּפָתְ ךָ וּבְ עֲרֶ סַ פֵם בְּ דְּ רְ ן תִּ כֵּ

ךָ יְהוָה׃ מְ שִׁ וּ  שׁ יבַקְ ן וִ לוֹ נֵיהֶם קָ לֵּא פְ  מַ

דוּ׃ יֹאבֵ רוּ וְ פְּ  יַחְ ד וְ י עַ דֵ לוּ עֲ הֲ בָּ יִ וּ וְ יֵבֹשׁ

ץ׃ רֶ אָ כָּל הָ ל  ן עַ יוֹ לְ ךָ עֶ דֶּ בַ ךָ יְהוָה לְ מְ שִׁ ה  תָּ  י אַ כִּ עוּ  יֵדְ וְ

ק קכ״א פֶּרֶ  CHA PT E R 1 2 1

י׃ זְרִ ן יָבֹא עֶ יִ אַ ים מֵ רִ הָ ל הֶ ינַי אֶ א עֵ שָּׂ  לוֹת אֶ עֲ מַּ  יר לַ שִׁ

ץ׃ רֶ אָ יִם וָ מַ שָׁ ם יְהוָה עֹשֵׂה  עִ י מֵ זְרִ עֶ

׃ ךָ רֶ שֹׁמְ ל יָנוּם  ךָ אַ לֶ גְ וֹט רַ מּ ן לַ תֵּ ל יִ אַ

ל׃ אֵ רָ שְׂ ר יִ מֵ וֹ ן שׁ שָׁ י לֹא יִ נֵּה לֹא יָנוּם וְ  הִ

׃ ינֶךָ מִ ל יַד יְ ךָ עַ לְּ ךָ יְהוָה צִ רֶ שֹׁמְ יְהוָה 



לָה׃ יְ לָּ  בַּ חַ  יָרֵ כָּה וְ  כֶּ שׁ לֹא יַ מֶ שֶּׁ   מָם הַ יוֹ

׃ ךָ שֶׁ  ת נַפְ מֹר אֶ שְׁ  ע יִ כָּל רָ  ךָ מִ רְ מָ שְׁ  יְהוָה יִ

לָם׃ ד עוֹ עַ ה וְ תָּ  עַ ךָ מֵ אֶ ךָ וּבוֹ אתְ ר צֵ מָ שְׁ  יְהוָה יִ

ק ק״ל פֶּרֶ  CHA PT E R 1 3 0

יךָ יְהוָה׃ אתִ רָ ים קְ קִּ מַ עֲ מַּ  לוֹת מִ עֲ מַּ  יר הַ שִׁ

נוּנָי׃ חֲ תַּ קוֹל  בוֹת לְ שֻּׁ   נֶיךָ קַ זְ יֶינָה אָ הְ י תִּ לִ קוֹ עָה בְ מְ שִׁ דֹנָי  אֲ

מֹד׃ י יַעֲ דֹנָי מִ ר יָהּ אֲ מָ שְׁ  נוֹת תִּ ם עֲוֺ אִ

א׃ וָּרֵ ן תִּ עַ מַ ה לְ יחָ לִ סְּ ךָ הַ מְּ י עִ כִּ

י׃ תִּ לְ רוֹ הוֹחָ בָ דְ לִ י וְ שִׁ  ה נַפְ תָ וְּ י יְהוָה קִ יתִ וִּ קִ

ר׃ בֹּקֶ ים לַ רִ שֹׁמְ ר  בֹּקֶ ים לַ רִ שֹּׁמְ   אדֹנָי מִ י לַ שִׁ  נַפְ

דוּת׃ וֹ פְ מּ בֵּה עִ  רְ הַ ד וְ סֶ חֶ ם יְהוָה הַ י עִ כִּ ל יְהוָה  ל אֶ אֵ רָ שְׂ ל יִ יַחֵ

יו׃ נֹתָ כֹּל עֲוֺ  ל מִ אֵ רָ שְׂ ת יִ ה אֶ דֶּ הוּא יִפְ וְ

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

When you feel weighed down by your mistakes, do not keep silent or try to hide them. Open your heart to Hashem in honest

confession, and then immediately shift your focus to absolute trust in His forgiveness and constant protection, knowing that

He never slumbers and is always guarding your steps.

Today, the moment you feel a heavy heart or a sense of spiritual distance, stop what you are doing, speak to Hashem in your

own words to acknowledge your mistake, and then say out loud: 'My help is from Hashem, who forgives and guards my soul.'
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